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ZRÍN YI K Á RO LY. MARG1TAI JÓ Z S E F . S T R A U S Z  SÁ N D O R.
• —  f

S z O Ilt  I m r e  e m lé k e z e t e .  idegen népek között — Európa kellő kö- fiák közreműködésével méltó utódot akart
zepében ! nevelni: az Kg megirigyelte őt tőle és a nem-

Kegyeletes érzület hatja át egész va- Szent-István frank mintára modern ál- zettől s kora ifjúságában elszólította az élők 
lónkat, amikor a mai napon Szent Imre lamot teremtett Magyarországból. S hogy sorából.
emlékezetének egynéhány percet szentelünk, jól alapozta meg összes nemzeti intézmé- Hogy mekkora csapás volt ez a magyar 

Olyan időre tekintünk vissza, amikor nyeinket, bizonysága az évezred, mely ezen nemzetre, mérlegelhetjük, ha elgondoljuk, 
a magyar faj körében a keresztény vallás az alapon felépült. Hiába rázták meg a vi- hogy Imre herceg Magyarország első kirá- 
gyökeret kezdett verni. Abba a korba, ami- harok az ország fá já t: szilárdan megáHott lyának egyetlen fia volt. Mennyire más tor­
kor Szent István király az ő végtelen bölcs az minden körülmények között. Hiábavaló dulatot vettek volna Magyarország eseményei, 
intézkedéseivel Magyarország alkotmányának volt ellenségeink ádáz gyűlölete. Hiába tét- ha Imre herceg Istvánnak utódja leheteti 
s az ország íüggetlenségének, magyar jel le- tek kisérletet az ország leigázására. Vérűn- volna ! Nem bénítják az Árpádok uralmát 
gének az alapjait lerakta. két ontottuk, de jogainkat még sem enged- a folytonos trónvillongások Nem érvénye-

Mi lett volna magyar hazánkból, ha tűk. Most is itt állunk azokkal a határokkal, sült volna ennek következtében évtizedeken 
Szent-István nem a katholikus hitet vá- melyek Szent-István korában szegték be a át a görög és német befolyás, melyek vi- 
lasztja magyar népének vallásul. A római magyar birodalmat: mert legszebb erényeink szonyainkat határozottan korrumpálták. Nem 
kúriával szemben meg tudta védeni az a hazaszeretet s az Istenben való rendűiét- estünk volna áldozatul a tatárjárásnak. S 
ország önállóságát; de nem lett volna erre len bizodalmunk volt» gazdagabban hajthatott volna ki az Árpádok
képes a bizánci udvarral szemben Ezt a magot Szent-István vetette el családfája : nem jutottunk volna alig három

Kétségtelenül a görög és utóbb a szláv iv e in k b en . Első hajtása pedig fia, Szent- század alatt idegen uralkodók s nemzetek 
befolyás alá kerültünk volna, ha a közép- ,mre’ vo,l:, a magyar ifjúság védőszentje, a különféle érdekszféráiba, 
kori szokás szerint István királyunk a görög т а 8Уаг lfJÚsag égi pártíogója. Mennyire másként alakult volna nem­
császártól eszközli ki a koronát s azzal ко- Az idén van 900 eve annak, hogy zetünk története!
ronáztatja meg magát az ország királyává ! Szent-Imre először látta meg a napvilágot. Ue hát erről szegény Imre herceg nem

A magyar nemzet okosan és szépen Az idén ünnepeljük születésének 900-ik tehetett. Öt nem földi életre rendelte a sors.
illeszkedett bele ebbe a keretbe. Felvértezte évfordulóját. S ebben van életének s nemzetének a tra-
magát a keresztény vallás páncéljával. Ha Mennyi reményt fűzött Szent-István az gikuma. S talán éppen innen van a nagy 
kezdetben akadtak is szilaj szittyák, kik ujszülötthöz! S mennyit a nemzet! Mint a kegyelet is, mellyel nemzete s különösen 
inkább hatalmi okok miatt s féltékenység- király elsőszülött Па ő lelt volna hivatva annak katholikus ifjúsága iránta viseltetik, 
bői, mintsem vallási meggyőződésből ragad királyi atyját a trónon felváltani. Imre her- Sokan Szent-Imrét balul Ítélik meg. 
tak fegyvert István ellen: utóbb az egész cegnek kellett volna az eszméket megváló- Olyannak képzelik, aki nem is erre a földi 
magyar nemzet kivétel nélkül alkalmazko- sítania, melyeket szent atyja elvetett. életre készült s aki az országos ügyek vé­
dőit az uj vallás szelleméhez. De az isteni Gondviselés másként akarta, zetésétől visszahúzódott, hogy annál inkább

Felépült a keresztény magyar állam s Hiábavaló volt Szent-Istvánnak minden re- az égieknek s lelkieknek élhessen,
ezzel polgárjogot vívtunk ki magunknak ménysége a fiúban, kiből a legjelesebb fér- Ez azonban az egykori feljegyzések szerint

T"4 A D  Д  — Métt ? — Hát most ki vele! Mi kő?
I, I _* *  . ^  V - _  " -----  Mer még nincs nyóc óra. — Má mondtam. Respodenckárlya.

A ! — 10 pőre a híjjá. — Miilen? Ződ, vagy sárga?
A  Z a r t“l6V 0i6Z O läp . — Ippeg az a baj! Állón kend arrébb! — Akire több fér.

i mai i  l'r и?мГ| — Azt lőhet, szabadon. Csönd. — Ett van, la. Ezt úgy híjják zárt kártya,
irta nALLEin jr.nu. _  Aztán minek ko az a kártya ? 10 fillérös. Öt krajcáros.

A bundáról, téli ködmenről bizonyosan János — Hát annak, hogy életömbe tennap kap- — Ölég derága, a nyavalla ülte vóna föl a
evangélista is említést tehetett írásaiban; mert tam elsőbe levelet. A Juli cselédömnek gyűlt, osinálóját. 
az a mondás, hogy a bunda színéről teletszaka Aszondi a zirás »kisasszonynak.« — Mögéri. Sok tér rá.
melegít, nyaratszaka meg a visszájáról hűsít : — — A kedvese irta ? . — Árkusra több fér.
talán a legavéttabb lőcsei kalendáriumnál, de, sót — Hát nem az, halom a varrómasinás-vitéz — Hát irgyon arra. Vaj lepedőre!
még a keserű enlevében fetrengő öreg földnél is küllő, hogy aszondi, kee jómódú, jóravaló gazda- — Nem irok én ögyikre se.
vénebb. embör, mög igy, meg úgy . .Hogy aszongya: nyől Hát akkó csináljon kend bolondot a kee

Tudton-tudhatta ezt Kárász Jeromos, a köz- a lánya, sok az apró cseléuöm . . csörgős körmü, repedt sarkú nebozárgyábul.
ségbeli nyugalmazott tanácsos is, aki épp most — Hát sok ! — Mögbocsásson, ha rosszúl mondtam. Hát
szándékozik áthágni a posta küszöbéi s aki most, — Sok. csak jde vele. Itt a garas.
kánikula derekán is bundában, téli bekecsben jár. — Hogy aszongya vögyek masinát. Az atyafi kezébe veszi a lapot és forgatja.

Kocogtatni nem kell, mert Márton, a posta- — [jil1 v<isz '■ , ,,, , — Aztán inéit liíjják eztet zártkártyának ?
kocsis, tártajtónál, nyitott ablakoknál síipör. Söpri — Nem vöszök. I ógar vól mindön szörze- _  Azétt, mör nyitval van. Hál nem látiV
az irószobát. ,iim' h4t ne lö*yön a. *УегйкЙ1П kisasszony _  Látni látom, halom mégis bolond a ni-

Jeromos uram csak kígyóformán suhant be. — J*af a va|‘- kn >s aszondoin. miit. Ha zárt, akkó lögyön zárt. Egyébiránt nem
— Szerencsés jó röggelll Egészségeié az - ^<lig szépön irgya. Nem .goiombanyos, is hasinavehelö ez a cédula,

éccakai nyugodalom! köszönt a kocsisra nyá- mint a zur má szók Jönni. Módosán raktya a -  Na? Métt?
j asan 1 betűket, akar a mestor úr, vagy a szüjö a veié- _  Métt nem lőhet lecsukni. Elromlott a

Ama* duruzsolva mogorván vissza : ,<r,t A zadóintés gorombásabb, ámbár iszen nem zárgya. Nyílik, ha nyitom, de nem csukódik, ha
_  Hasonlóképpen! . . .  No, mi lösz? igen vót részem benne. Odahaza van a cédula a zárüin.
_ Hál izei firtat az öbliben Kárász №da ftnekin, a péntölök közt. Szép, öreg, hasas — Hát én raögmutasztom, hogy be lőhet

uram, majd meg a melledző zsebében,. . izej le- bötük vannak benne, akár a gyerökük irkáján, csukni. Adja kee ide.
vél erányában gyűltem . . Hálom nem kő. Nem szödő ra nimót. _  щ van! Szabadon!

_ Beszéllön kend világosabban . . Azt akari, Mire a végére ért a hosszú mondókának, — No, nézze kee! A peremit mögnyálazom.
hogy én irgyam mög ? Akkó későn ébredt föl. azonban Márton is megkeritette a kulcsot a posta- Ahun van. Láttya ?

_ Hál irnya ippenleg nem muszáj, métt mestertől. Most aztán benyomom, osztannég má zárva
azt elvégzi a kalmár is, halom ha anna egy rés- Márton rá illesztette a fiókzárra a kulcsot van a kártya. Érti?
pondeckárlvát és leült a kopott, kidűlt bélű, kunkorodó szőrrel — Ezt má értöm, a nyavalla ütte vóna föl.

— Akkó mög korányosan ébredt föl kend. jól-rosszúi fedett székre. Furcsa!



máskép van. Igaz, hogy vallásos nevelésben 
részesült s hogy ez a nevelés Szent-Gellért 
intenciói szerint, a hitélet első megnyilvá­
nulásaiban, szigorúbb vallásosságban nyilat­
kozott meg; de azért Hartvik győri püspök 
feljegyzései szerint a gondos apa másra is 
tekintettel volt: fiát arra is nevelte, hogy 
az ország kormányzására alkalmas legyen.

Ebben a feltevésben megerősítenek az 
I n t e l m e k  is, melyeket István király Imre 
herceghez, a szerető apa egyetlen fiához 
intézett.

Ez intelmekből kiinduló hazafias neve­
lés alapján lett Imre herceg eszményképe a 
magyar ifjúságnak a hazaszeretet, a családi 
erények és a vallásosság terén.

Ha Szent-Imre nem harcolt is a hazá­
ért a csaták mezején ; ha gyenge szervezete 
és gyermekkora miatt nem is onthatta vérét 
apja oldalán nemzetéért: azért teljesítette a 
hazaszeretet kötelességét azzal, hogy ifjú 
szívében a családi erényeket ápolta. Oly 
erényekben tölté el gyermek-ifjú éveit, me­
lyek a fiatalságnak mindenkor példányképűi 
szolgálhatnak.

Ha igaz —  s ki tagadná —  hogy 
minden ország támasza, talpköve a tiszta 
erkölcs: akkor a tiszta erkölcsön alapuló 
nemes élet kétségbevonhatallanul javára, 
boldogulására válik a családnak s ez utón 
a hazának.

Ez a hazaszeretet egyik legdicsősége­
sebb oltára.

És Szent-Imre ép ebben volt nagy és 
dicső. «

DeSzent-lmrét magyarsága mellett mély­
séges vallásos érzülete is tette igazán naggyá

Hogy szívében —  lelkében a vallásos­
ságot ápolta s életét a vallás szent igazsá­
gaihoz szabta: lett Szent-Imre a magyar 
nemzet ifjúságának eszményképe.

Nevelése tehát nem volt elhibázott.
S  ha mint fejedelem nem is szolgálhatta 

nemzetének ügyét, erényeivel szerzett elévül­
hetetlen érdemeket. Ha királyi palástot, ko­
ronát nem is viselhetett de felékesitette ma­
gát a lélek összes szépségeivel. Példány- 
képűi lebeg életének tisztaságával, vallásossá­
gával nemzetének ifjúsága előtt.

—  Most iná el lőhet inönoi.
— Hát mög is löszöm. Köszönöm a hozzáin- 

való Bzüvességit.
— Nincs mit.
— Mindön jókat!
—  Istennek ajállom.
Elkezeltek, de Jeromos uram a kapóból 

visszakiáltott.
— Itt löszök án üstöllést.
—  Azt lőhet!

* Alig lépett ki az ajtón, a kocsis vigyorogva 
nyúlt le a csizmaszálhoz s annak rejtelmes ho­
mályából egy bütyköst eme't ki.

Néhányat kortyintott belőle. De még a mo­
solygás derűjét föl se súvla a hivatalos arcu­
lat marcona borúlata, mikor már visszatért a 
szomszéd.

Jött nagyloholva, öles léptekkel mérve az
útcát.

Még az udvartól kiáltotta.
— Ugye mondtam, hogy nem jó.
Olyan lelkendezve zsinatolt, mintha valami 

szörnyű örömhírrel jönne.
— No mi az má mögen ? ripakodott rá 

Márton és szigoróan összekapta bozontos szem­
öldökű szemeit.

— Hát csak az, hogy a levelet visszahoztam.
— Aztán métt ?
—  Métt nem nyílik. -Se nyílik, se záródik. 

Kutya van a kertbe.
— Lőhet, hogy a kend két lábán van az a

kutya.
— Ha a kendére néznék .. Pusmogta halkan

a tanácsos. •
— Hát ki mondta, hogy nem jó ?

Legyen is eszményképe a magyar ifjú­
ságnak mindenkor. S  akkor a mai jubileum 
a magyar ifjúság lelkivilágának kohója lesz. 
Megtisztitója gondolkozásának ideális, lelke­
sítő, erkölcstiszta irányban.

Az ilyen magyar ifjúság lesz az igazi 
ifjú magyarság: a hitében, reményében, 
munkakedvében megifjodott Magyarország

E nagy reménységeink zászlaján Szent- 
Imre képe ragyog. S ezt a zászlót a nem­
zeti boldogulás útjain Szent-Imre nyomában 
a íegyelmezett, tiszta s küzdelmes ifjúság 
viszi.

Járjon vele szerencsésen a hadak útján !
Higyen, éljen, dolgozzék, küzdjön, 

győzzön!

A város tanácsterméből.
Csáktornya képviselőtestülete f. hó 31-én 

gyűlést tartott Petries Ignác városbiró elnök­
lete alatt. A tárgysorozat első pontja a gya­
korlótér kérdésének megoldása volt. —  
Ebben a tárgyban a bíró elnöklete alatt 
Pruszátz Alajos, Pátkai Jákó, Hirsch- 
mann Leó, Ivacsics Ignác városi képviselők­
ből álló küldöttség menesztetett, hogy az 
eddigi belicai gyakorlóteret a jelenlegi tulaj­
donostól mérsékelt áron megvásárolják. 
Határozathozatalra dec. 2-ika tűzetik ki köz­
gyűlési határidőül. —  A postabérház épít­
kezése tárgyában a pécsi igazgatóság meg­
keresésére elhatározta a képviselőtestület, 
hogy korábbi ajánlatát most is állja s hogy a 
városház telkét kész a magy. kir. állam- 
kincstárnak 20000 koronáért eladni. Az 
uj postaépület felépítéséig a posta- és tá- 
virdahívatal a jelenlegi bérhelyiségben ma­
radna a jelenlegi feltételek mellett. Ameny- 
nyiben pedig a kincstár a telket említett 
összegért megvenni hajlandó nem volna, 
úgy a képviselőtestület megvételre ajánlja 
az Erzébettér és a Hunyadí-ulca sarkán 
íekvő Dorner-féle telket 6500 К beszerzési 
áron. —  A Kántor Bernát által a Széchenyi j 
utczából nyílott uj utcára vonatkozólag, már | 
korábban hozott határozatához mérten az 
utca megnyitását határozatilag kimondotta. 
A soproni m. kir. határszéli rendőri kupi-.

tányság Csáktornyái kirendeltségének bérleti 
szerződését a tűzoltó-egylet helyiségeire vo­
natkozólag félévre meghoszabította. —  Az 
el. isk. uj gondnokságba hét tagot választott 
—  özv. Gamier Jánosné szül. Váradi Her- 
min oki. szülésznőnek a letelepülési jogot 
megadta. —  Bednyacs György illetőségét 
Csáktornyán megtagadta. —  Az Adria m. 
kir. teng. haj. ré3zv. társ. kérésére elhatá­
rozta a képviselőtestület, hogy a társaságnak 
építkezési célokra a pezsgőgyár mellett lekvő 
közs. ingatlanából 800 D-ölet 2 koronával 
hajlandó eladni, vagy pedig részére a Ba- 
rakka-féle telket évi 400 К  haszonbérért 
bérbeadni.

K Ü L Ö N F É L É K .

—  Kir. közjegyzőség. Az elhunyt Ziegler 
Kálmán helyébe kinevezett uj kir. köz­
jegyző, Bállá Emil dr. megkezdte működé­
sét. A kir. közjegyző f. hó 1-én vette át 
hivatala vezetését.

—  Kinevezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter Zrínyi Károly Csáktornyái 
áll tanítóképző-intézeti tanárt a Csáktornyái 
áll. tanítóképző-intézethez igazgatóvá ne­
vezte ki.

—  Katonai előléptetések. A helybeli 
ulánus ezred tisztikarában a Rend. Közlöny 
szerint a következő előléptetések történtek : 
Dreger Arthur századost örnagygyá, Gänger 
Jenő dr. másodosztályú ezredorvost, első 
osztályú ezredorvossá, Kaufmann József 
tiszthelyettest —  hadnagygyá nevezték ki.

—  Házasságok. Gyarmati József, alsó- 
domborui közs. tanító október hó 28-án 
délelőtt 11 órakor vezette oltárhoz Alszeghy 
Ilonka kisasszonyt, alsódomborui községi ta­
nítónőt, Alszeghy Alajos helybeli nyug. polg. 
isk. tanár kedves leányát—  ahelybeli r. kath. 
templomban. Az eskelési szertartást Varga 
Wolfgang hittanár végezte. Násznagyok vol­
tak : Pólyák Mátyás áll. isk. igazgató-tanitó 

j és Alszeghy Viktor máv. mérnök.
—  Killy Nándor oki. tanító oki. hó 

29-én esküdött Körmenden örök hűséget 
Szilágyi Titusz körmendi máv. felügyelő

I leányának, Teruskának.

—  A zsidó.
— Hát az jobban tudi, mint én ?
—  Tudja a tavalí borgyúfark, ki ért hozzája 

jobban ?
—  Hát akkó mit papol itt kee ?
—  Azt, amit hallottam.
— Hát mit hallott?
— Azt, amit mondtam.
— Hát mit mondott ?
— Azt. amit kend úgyis tud.
— Halla, ne mókázzon itt kee, mert ez 

hivatali ? Érti ?
Jeromos uram erre a szóra meghökkent. 
Hopp ! a hivatal — az nagy szó.
Alább adta.

Hát kérőm alássan, segéllön rajtam.
—  Mivel?
— Aggyon másikat !
— Sárgát ?
— Azt. Ha nem jó  a ződ, talán jobb lössz 

a sárga. Mit kóstál ?
—  Az csak félannyit. 5 fillért.
—  Foggya kee le annak a ződnek az arabul. 

/ — Az a kendé. Maradjon is a kendé.
— Nyavallákat az enyim. Én völtem, de 

kend viszi el. Tudom én jó, hogy mindön levél 
kendnek a zsáktyába mögy.

—  Az igaz.
— Vögye mög ezt is. Áldja mög az Isten ! 

Oceón adom.
— Nem vagyok ón vándléros. . Vöszi, vagy

nem ?
— Vöszöm hát. Csak ággyá ide. Mi az ára ?
— Harmadfél krajcár.
— De drága! Drágább, mint a —  zsömle.

— De ócsóbb, mint a kee —  esze.
— Tudja, mit mondok én erre?
— Tudja a féckes kórság!
— Hát csak azt, hogy ízej. . .  Ha én szamár 

vagyok, kend mög okos, mondja mög kee, mi a 
külömbség kend, mög a róka koma közt ?

— Tudja a fen e! Nem töröm azon az 
eszömet.

— Hát én möginondom. Semmi ögyéb, mint 
az, hogy a róka komázik, kend mög sokszó — 
rókázik.

A kocsist szíven találta ez a lefőzés.
Vissza akarta adni a tromfot. De előbb 

megvakarta a füle botját, mintha attól kérne
tanácsot.

Végre köhíntett egyet.
— Hát mondja mög kee . . Kee szók ha­

lászni, evezgetni ugye ?
— Szokok
— Hát tudja-e, mikó legnagyobb szamár az 

evezős embör ?
— Ne tudom.
— Hát ón tudom. Akkó, mikó evezőt fog, 

osztannég a markába pök, nem a —  vízbe.
Jeromos uram szótlanúl kapta föl a levelező­

lapot és elpitiikelt. Mikor aztán senki se látta, 
visszasomfordált és a gyüjtőszekrénybe ejtette a 
megciinezetlen levelezőlapot, az elrontottat.

Aztán csodálatos jókedv ereszkedett rá 
mikor elgondolta félig hangosan :

— No, te ramaty embör, evvel ekszírán 
szaladható ki a zállomásra, pedig —  sömrai nincs 
rajta. Majd ősz a mérög . És boldogan sietett el
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—  A halottak emlékezete. A holtak bi­
rodalma megélénkül. A sírok között honoló 
halotti csendet egy napon megint megza- 
várla a száz meg száz látogató. A halottak 
napja a kapocs szimbolizálása az élők és 
holtak között. Ez a kegyelet a holtak iránt 
múlt pénteken is nagymértékben megnyi­
latkozott, amikor a koszorúk özöne boritotta 
a csöndesen nyugvók hantjait s az Ég mil- 
liárdjaival bírókra kelt a sok ezer és ezer 
gyertyalángocska, amelyekkel kegyeletüket 
a holtak iránt az élők leróják. A sírjárás 
egész nap tartott. Megjelentek a többek kö­
zül testületileg a tanítóképző-intézet növen­
dékei is, hogy elhunyt igazgatójuk, Bárány 
Ignác és tanáruk, Bányai Árpád sírjánál 
egy~egy gyászdalt énekeljenek s a sírokat 
megkoszorúzzák. Eltemetett volt iskolatársa­
ikról is megemlékeztek. — Még 10 órakor 
is népes volt a temető dombja. Csak, ami­
kor a gyertyácskák teljesen elégtek, indult 
a népraj hazafelé Sötétség borult újból a 
holtak birodalmára s mi sem zavarta többé 
az elhunytak nyugalmát.

—  Új gondnoksági tagok A Csáktornyái 
m. kir. állami fiú- és leányiskola gondnok­
ságába az uj népoktatási törvény szerint a 
városi képviselőtestületből Antonovics József, 
Benedikt Béla, Lobi Rezső, Hajas József, 
Fink Ferenc, Dénes Béla, Pecsornik Ottó ta­
gokat választották meg. A tanítótestületet 
Mencsey Károly áll. néptanító képviseli.

—  Helyettesítés. Viasz Nándor Csák­
tornyái járási m. kir. állatorvos betegsége 
folytán, betegsége tartamára a vármegye fő­
ispánja Fürst Sándor nagykanizsai járási m. 
kir. állatorvost helyettesítésre kirendelte.

—  A Szent-lmre jubileum. A magyar 
kath. tanuló-ifjuság, a budapesti Szt.-Imre 
kör kezdeményezéséből, a jelen év folyamán, 
Szent-lmre első kir. herceg születése 900-dos 
évfordulójának megünneplésére készül. Az 
ünnepély országos méreteket ölt s ezért 
Csáktornyán a tanítóképző-intézet kath. ifjú­
sága is megünnepli. Az ünnepély elsőrésze 
f. hó б-én tartatik meg ünnepélyes isten- 
tisztelettel. A másik része intézeti ünnepély­
ből áll, mely a rá következő vasárnapon 
d. e. 9 órakor folyik le az intézet díszter­
mében. Az ünnepély műsora : Himnusz ; 
énekli az ifjúsági énekkar. Jubileumaink 
(prológus); irta Hortobágyi József, szavalja 
Mészáros Károly III. éves növ Ünnepi be­
széd ; mondja Polány János IV. éves növ. 
Szent-lmre sírja (melodráma); irta Szepesy 
Demény, szavalja Lázár Károly IV éves 
növ., zongorán kíséri Nagy Dénes IV. éves 
növ. Szent-lmre ünnepén ; irta Szemlér 
Ferenc, szavalja Borossay Béla IV. éves 
növ. Szent-lmre herceg . . . énekli az ifjú­
ság énekkara. Az ünnepély nyilvános.

—  Harc a civilek és katonák között. Az 
uj bor forrásban van ; kitör az emberekből 
a virtuskodás is. Zalaujvár is színhelye 
volt múlt vasárnap egy parázs csetepaténak, 
mely egy ulánus súlyos megsebesülésével 
végződött, összetűztek az éj leple alatt a 
korcsmában s Babok Imre közkatonát fél­
holtra verve hozták be Csáktornyára, a ka­
szárnyába. Babokot fején és hátán sebcsí- 
tették meg. Életveszelyes állapotban szállí­
tották a varasdi kórházba. A bűnügyi 
vizsgálat megindult, a tetteseket a csendőr­
ség keresi.

—  Titokzatos lövés* Mrakovics Ferenc 
és Singer Tóbiás zalaegerszegi lakosok oki. 
hó 29-én ч Nagykanizsáról este в órakor 
induló vegyesvonattal utaztak Csáktornya 
felé. A kocsi egyik szakaszában barátságos 
beszélgetésbe elegyedve, amint vonatuk

Alsómihályfalva és Murakirály között haladt, 
egyszerre csak egy puskából kilőtt golyó 
betörte a vaggon ablakját s Mrakovics feje 
fölött fütyülve, a szakasz padlójára esett. 
A lövés, mely szerencsére emberéletben kárt 
nem tett, nagy rémületet keltett az utasok 
között. A tettes személye mindezideig isme­
retlen.

— A Schunda cég jubileuma. Abból az 
alkalomhói, hogy Schunda József budapesti 
hangszergyárában a 10.000-ik cimbalom 
elkészült, a gyártulajdonos ez eseményt 
dec. 7-én fényes hangverseny kíséretében 
megünnepli. Ez alkalomra Schunda a 
cimbalom történetét is megírta. Ez a díszes 
füzet a hangszergyár munkásságának sike­
reiről számol be, melyekre a gyár 50 éves 
működése sorsán rámutathat. Schunda gyá­
rában a cimbalmon kívül egyéb hangszere­
ket is készítenek, melyeknek a külföldön 
is jóhirük van.

—  Halálos lórugás. Sanda János mura- 
csányi 8 éves kis fiú vigan legeltette a lo­
vakat a legelőn. Legeltetés közben az egyik 
ló oly szerencsétlenül halántékon rúgta a 
kis fiút, hogy az szörnyet halt.

— A gyermekhalandóság a nyári hó­
napokban éri el tetőpontját, mivel ilyenkor 
szokott a friss tej leggyakrabban megártani 
a gyermekeknek, s idézi elő az u. n. nyári 
hasmenéseket, melyeknek évenként 60.000 
gyermek esik áldozatul Magyarországon. E 
veszélyt elkerülendő, legajánlatosabb a friss 
tejet teljesen mogvonni a gyermektől és azt 
az ez esetben legmegbízhatóbbnak bizonyult 
Nestlé-féle gyermektápliszttel táplálni. Ez a 
régbevált szer tiszta alpesi tejel tartalmaz 
és vízzel felfőzve, egy jóizü és minden gyer­
mek állal kedvelt tökéletes gyermektápszert 
nyújt, elhárítja és megszűnteti a hasmenést 
és elősegíti az izmok és csontok fejlődését

— Határrendörségi építkezések. Érde­
kes tervvel foglalkozik az Adria részvény- 
társaság. Épületeket akar építeni Csáktonyán 
a határrendőrség Csáktornyái kirendeltsége, 
valamint az Adria itteni képviselete részére. 
Az épületek részint a rendőrség hivatalos 
helyiségeit foglalnák magukba s a tisztvise­
lőknek és alkalmazottaknak is szolgálnának 
lakásul, részint az Adfia hivatalnokainak 
elhelyezésére szolgálnának. A részvénytár­
saság a vasúti állomáshoz közel keres erre 
alkalmas telket, melyet vagy megvenne, vagy 
kibérelne.

— A magy. kir szab osztálysorsjálék 
alapítása óta a XX. sorsjáték befejeztével 
immár 10 év telt el. A magy kir. szab. 
osztálysorsjáték ezen idő alatt kiállotta a 
tűzpróbát és bebizonyította, hogy térfoglalá­
sával, mellyel Magyarországon a kis lottó­
intézményt megszüntette, egy rég érzett szük­
séglelet elégített ki. Az osztálysorsjáték rend­
szerének a külföldön évszázadok óta fennálló 
intézménye nálunk is fényesen bevált, és 
azon sok és nagy nyeremény, melyek a 
lefolyt 10 év alatt a lakosság minden réte­
gében kioszlásra kerültek, magy. kir. szab. 
osztálysorsjáték sorsjegyeit közkedveltté tet­
ték. A magy. kir. szab. osztálysorsjáték 10 
éves fennállása alkalmából Vas Aladár bank- 
hivatalnok egy nagy szakértelemmel szer­
kesztett füzetet adott ki. Ezen füzetben az 
osztálysorsjálék szervezete és belső üzleti 
kezelése szabatosan le van Írva. Ezen az 
osztálysorsjálék résztvevőire nézve rendkívül 
érdekes, és számos képpel ellátott mű min­
den főelárusitónál kapható.

— Pettauban november 6-án nagy 
csikó-, ló-, marha- és disznóvásár lesz. 
Minden pénteken káposzta és szalonna vásár.

—  Köszönetnyilvánítás. Gróf Festetics
Jenő úr Öméltósága a helybeli önk. tűzoltó- 
egylet céljaira 50 koronát volt szives ado­
mányozni, mely adományáért az egylet ve­
zetősége e helyen is hálás köszönetét nyil­
vánítja.

— Több mint 5 0 0  millió doboz Glóbusz
fémtiszlilószer fogyott el annak feltalálása 
óla, minden államban, ami a szer páratlan 
közkedveltségét bizonyítja Méltán nevezhető 
a Glóbusz a világ legjobb fémtisztító szeré­
nek. Legutóbb kapott kitüntetései, — a Szt. 
Louisi világkiállításon 1904-ben a nagy díj, 
az 1906-os nürnbergi orsz. kiállításon az 
arany államérem, —  igazolják, hogy méltó 
az első helyre. Természetes, hogy e szert 
utánozzák, a mitől óvakodni kell. Kérjen 
határozottan Fritz Schulz jun.-féle Glóbusz 
tisztítószert dobozban Glóbusz védjegygyei, 
vörös szallagban

— Ragadós állatbetegségek Muraköz­
ben. Lépfene : perlaki Vullária. Sertésorbánc:
Csáktornyái Bányavár. Sertésvész: Csáktor­
nyái Csáktornya, Murasiklós 13. u., perlaki 
Kotor, Oporovec 12. u.

—  Mindenben atyafiak. Múlt csütörtö­
kön együtt iddogált két muracsányi atyafi 
Perlakon, a Hermann-féle vendéglőben. Az 
ujborlól jókedvükben nótázgatni, majd poli­
tizálni kezdtek. Mikor már nem győzték 
szóval, hajba kaptak s a literes üvegekkel 
egymást alaposan véresre verték. De miként 
borúra derű, az atyafiak haragja se ta rtott 
sokáig; csakhamar kibékültek. Szent lett is­
mét köztük az egyetértés. Annyira mentek 
az újból való barátkozásban, hogy még to­
vább fogyasztották a hegy tüzes levét,meg- 
osztozkodlak a korcsmáros egész csomó in­
góságán. Pórúl jártak azonban, mert alig 
hogy kifordultak a korcsma udvarról, a két 
jómadár hurokra került. A csendőrök le-

I tartóztatták mindketőt.
— Tanfolyam megnyitás. A Muravíden 

szervezett téli gazdasági- és háziipari tanfo­
lyam ünnepélyes megnyitása f. hó 3-án tör­
ténik meg.

— Útmesterí tanfolyamok. A Dunántúl
két helyén, névszerint Szombathelyen és 
Győrött f. évi december hó 1-én utmesteri 
tanfolyamok fognak megnyílni. A felvétel 
iránti kérvények november hó 10-ig az 
államépítészeti hivatalnál nyújtandók be.

— Esküdtszéki tárgyalás. A nagyka­
nizsai kir. törvényszék, mint esküdtszék f. 
év november hó 7-én fogja tárgyalni Baráth 
Mihály 43 éves muraszerdahelyi lakos bűn­
ügyét. Baráth ugyanis f. év julius hó 29-én 
Muraszerdahely határában tőle különváltan 
élő feleségét Csalopa Máriát 5 lövéssel meg­
ölte. Szándékos emberöléssel van vádolva s 
julius 30. óta letartóztatva van.

— Olcsóbb lesz a czukor. A magyar- 
országi cukorgyárosok csütörtökön Buda- * 
pesten gyűlést tartottak, melyen kimondot­
tak, hogy a magyarországi cukoripar jelen- 
ték°ny hanyatlására való tekintettel a cukor 
árát métermázsánként 1 K-val leszállítják.

Szerkesztői üzenetek.
S .  F .  O r e h o v i c a .  Beküldött horvát cikkének*foly­

tatását is kórjuk. Épülhet rajta muraközi népünk.
S z .  S .  F e l s ő s z ö l n ö k .  Üdvözlöm a »Muraköz« 

munkatársai között. Megkaptam legújabb küldeményét. Kö­
zölni fogom. A többieket is átnézem.

S c h .  B .  H ó d o s á n .  Lapunknak állandóan van 
tárcarovata. Csak akkor marad el, ba az anyag halmaza 
kiszriotja.

F .  M . C s á k t o r n y a .  Cikkét közöljük. Jövó szá­
munk hozza. Kérjük a folytatását is.

Főmunkatárs: Brauner Lajos.
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Premiálavanje na duäni den. lig°m pustiju rodiieiji v cuda mesti vu sko- Glas iz Amerike.
lu; i onde viáe ide poleg äkole, как vu áko-

Sunce rebesko je zgubilo svoju moC, In. Zalostno je, da v neáterom mestu joá i Proáastni tjeden v petek na veCer v 
skojim jaöi i zdrZava sve Vivienje. Usehnu- poglavari su napomoC, da neäterih roditeljov jednim malim druZtvi smo se spominali za 
Io je cvétiCe, po kojem su male Cmelice deca doma slobodno ostaneju. Dadétemalo one siromake, kojim se ne mili naáo lepo 
marljivo preletavale. OZutilo i zdrévja sen- naraste, veC ga otec za spametneäega drZi i slavno Medjimurje, svoje rodno mesto, gde 
relo je üstje, i pokrije mater zemlju, kuk od sebe. Ako se po noCi tepe, makar otec njim stareái i negdaánji prijatelji, Zene i
Crnina tuZnu raku. Turobnu odévu je nase mali od toga znaju, nikaj mu neCeju reCi. drobna deca Ziviju, ili poCivaju vu miru
zela céla okolica: Polje i gore, bregi i rav- Joá ga med soboin, i pred drugimi zago- BoZjem vu Crni materi zemlji, pak odideju 
nine zgubile su svoj kinC, svojega zornoga varjaju, veled »i mi smo bili takvi, da smo dalko-dalko prék velikoga mórja v tudju 
kipa. Utihnule su i male ftiCice, da nas ne- mladi bili.» zemlju, vu Ameriku. Idejű, ali neznaju kam
bi u naäoj Zalosti, u naáem premiáljavanju Neznate vi to, vi mlahavi roditelji, da idejű, neznaju kakova muka, kakovu trple- 
zbantuvale. Kak da bi se i narav z narni si stém svoju deca, vaée krvi krv kvarite nje i kakov strah Ceka na nje. IáCeju bóléé,
skup Zalostila. Veliki mir i tihoCa sve oko- i uniáCujete? Nejdeju vám viáe v cirkvu za* pak najdeju zuhko i luZrio Vivienje. Vnogi
lo. Samo negda poCujemo dalko tu i tarn rád sluzbe boZje i zarad krácanskoga na- i vnogi bi rad bil, da mu nigdar na pamel 
kvarkanje, как da bi nas neáCi opominal vuka, nego bolje zvrhu oholnosti i prekáije, ne dojde, ta hada i zloCesta misei. Samo 
na ono kratko vréme, kaj narn je od vié- pak da onda priliku imaju v krCmu se po- onda je veC zabadav zdehavati. 
njega Boga odsudjeno na lom Zalostnom ineknuti. —  Kak se mi tak pri kupid vina spomi-
svétu preZiveti. Kaj anda mislite, s ovom decom Cete namu, dojde nuter jeden Clovek iz Tótszent-

Duáni den je. Mili den i pun Zalosti. imeti radost i veselje pod starost? Ovi Ce martona zelje je petal s VaraZdina v Nagy- 
Cujeju se zvoni od svih stranah, i milo nas vas morti tak milo zvati: dragi otec, draga kanizu. Jeden Cas nas posluäa— posluSa, na 
zoveju na grjbje, pohajat grobe, gdé vu mi- —  mati, как vi nje ve rad imate? No onda zadnje si leáko zdehne i suznatimi oóima 
ru boZjem poCivaju nafii dragi mrtvi, da za Cete se vi jako-jako vkaniti, ako si to mis- se obrne proli наш i véli: 
zveliCenje njihovim duáicam podignemo na- lile. Vi sami si budete krivi, ako se pod sta- —  Neznate vi draga gospoda i dragi 
áe verne prodnje к svemoguCemu Otcu ne- rost badete morali Zalostiti zato, zakaj ste prijatelji, как je prék mórja, gde Clovek 
beskomu. né vaáu decu privCiti na ono, nakaj jih je hűjéé poátenje ima, как prinas pes, kojega

Vidimo tam dohajat starce i starice; samo onda moCi privCili i navCití, dók su od hiZe stiraju. Ja sam próbál, ja znam, —  
doneseju venca, tér vuZgeju svéCice; i skrb- mali i mladi. MIado drévo je moCi vinuti, denes je ravno deset danov, da sem sreCno 
noporavnavaju i popravljaju groba svojega staro se viáe neda. Budite pripravni, da od dimo doáel iz pravoga pekla. 
dragoga mrtvoga, как su mu i vu Zivlenju takve dece mnoge i mnoge Zalosti budete Osem mesecov sam bil tam, moréié si 
s radostjum dvorili i na njega s veseljem morali pretrpeti pod starost; ; budete se premisliti, kuliko sem ovu kratko vreme tam 
skrb i brigu imeli. S  drhtajuCimi kotrigami skrivali pred njimi i beZali ne samo vun tuguval i pretrpel.
i suznimi oCima podigneju svoju vernu то - nad vrala, nego viáekrat i nad obiok. Onda Tri smu odovut skoCili, na naáu veli- 
litvu к sveznajuCemu i milosrdnomu Bogu, budete stopram pripoznali, da je vaée déle ku nesreCe. Dva su nas pustili nutri, a tre- 
kralju neba i zemlje. u navuku jako zacfctalo, da ga veC svi lju- tji je moral nazat oditi Napravil si je se-

Tam Setuje otec i mali, i pohodiju mali di za zloCesloga Clovéka budu drZali. Vi ste demsto kurun stroéka i pretrpel je straho- 
grobek, gdé poCiva n miru BoZjem njihovo *e samo za blago, za veliki imetek trsili, a vitnoga betega na morju —  zabadav. 2eno 
malo deteéce, átérő jim je bilo ufanje, i áte- duáu ste mu zapustili. Kuliko stoput viáe je i decu je ostavil doma vu najvekáim siro- 
ro bi jim bilo podpora pod starost. vredna Cista duáa i razsvetljena pariiét, как maátvi. Ipák je milomu Bogu zahvalnost

Dobro zna puta sirola vdovica, im veC god veliki imetek. Kulikoput bude pred vas dal, koj mu je se smiluval, da je opet svo- 
steza pelja do groba, gdé mili par, skrbitelj stal i mrske, nepoátene réci na vas name- ju drago Zeno i svoju drobnu deCicu ogrliti 
i odhranitelj male dece poCiva u hladnoj tál. JoáCe dobro, ako vám samo ovak véli: mogel.
zemlji do sudnjega dnéva, da se opet bude »Kaj vám fali?» Nego ovak: »Kaj ti fali, ti j —  Рак как dugó ste potuvali na mor- 
mogel s svojemi skup veseliti, i Otca nebes- stari i t. d.». kaj Zalostno dostiput mora* ju? —  pitam ga ja.
koga od lica do lica videti, i s veselim gla- т о  Cuti. —  Jedenajst danov smo bili na vodi,
som slaviti i diCiti. Premislimo si i to, как si je navCimo, ívű velikim strahu i vu veliki pogibelji. Sla-

Kak milo vuzavaju sirote dragoga otca tak nas budu pod starost poáluvala: pak vi pi su tak bitali hajova, как jedno malo zib-
% i dragu mater, как tuZne i Zalostne su je budete morali zato raCun dali Olcu viánje-lku. 1 mi smo se tak koturali po podu, как

ostavili neműim ljudem na brigu. О как mu; ar decu u BoZjem strahu odhraniti illagvi. Med tern toga smo dobili morskoga
mrevari njihovo plakanje i javkanje srdee vu navuku, da ljubi bliZnjega svojega, je betega. Na tretji dan je veC jeden drugoga
nemiloslivnomu Cloveku! Drage sirote, vaá najglavneáa duZnost roditeljom. né póznál, takovi smu bili. Ako sem zaje-
rnili glas je pri viánjemu Bogu prijetni! Poglavari, ki sie u selu za voditelje ze- dnu Zlicu neCesa pojel, za 'jedno zdelo je

Pomalen spuni se grobje s Zalostnim | hrani i odredjeni, i koji imate na brigi to. zmene vun zletelo. Pet danov sem né znal 
Ijudstvom, áleri se tugujuCi i plaCeCi lihoida vaáa obCina napreduje, irnajte na pameti ali sein Ziv, ill mrtev. К tomu su nas dva- 
spominaju za one preminuCe, koji su jim ponaáanje mladeZa. Budite vi dobri vodji i put vcépili, to nam je opet veliko bol zav- 
pri erdcu dragi bili. ! oAtn otci vaáe male obCine; s dobrim na- dalo.

0  ti orsag mrtvih, как si nam blizu, |\ukom i ponaáanjem hodile napré, i kaZile — Pak jeli je áto vumrel vu tern be- 
samo jeden mali koraCaj, pak v grob, v Cr- példu drugim, как rnoraiu na svoju obitelj tegu? —  pitam ja opet. 
nu mater zemlju dojdemol О как lépő v paziti, svoju decu Cuvati i odhraniti, da z —  Oh! kakné! tri su ne mogli prinesti 
miru poCiva tarn sirornak i bogati, mladi i njih poáteni i BogabojeCi ljudi postaneju. te burkanje, pak su priminuli. 
stari, prijatelj i neprija!el|! Naj budeju poglavari na pomoC uCiteljorn i —  Barem ste vidli, как pokapaju na

Kak milo tuguje otec za sina, mati za sveCekom, koji se trsiju prez najmenjáega morju. 
kCer, a dok su Zivi, ali je  podvuCavaju, all svojega hasna vám vaáu decu na dober put —  Prosim, nije nitko videl. VnoCi su 
je odhranjujeju u strahu BoZjem?! Jako r et- napeljati, i da budu dobri kráCeniki i pogal- je vu vreCe zaáili i bez svakoga sveCenika, 
ko gdé. Dok su mala deca, зато  pod kaá- vari postali vam i svim ljudem na veselje. bez svaké molitve su je shitali vu morje,
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как marhu. Prijatelji dragi, to vám je ne- 
kaj strahovitnoga! Koj verje vu Boga i ver­
je naáo drago kráéansko verő, on nigdar i 
nigdar nebude pomislil, da ostavi svoju do- 
movinu.

—  Pák jeli ste barem dobro vodu i 
dobro koátu imali?

—  Dajte si mira prijatelji, platiti smu 
morali, ali jesti nije mogel niti jeden. Dvé 
hrane su nam opoldan dali prez kruha. Vu 
Cebru su nam na sto! donesli, как svinjam. 
Od glada svaki je  hitro si na grabil, all je 
i hitro ostavil, jerbo je ne bilo za pojesti. 
Vodu smu takovu dobili, vu kakovi naáe 
Zene posodu pereju. Nigdar vu nikakvim 
poslu sem tuliko Zedje né pretrpel, как öve 
jedenajst danov na vodi.

—  Zakaj ste né vino pili?
—  Molim, vina neima na hajovu, po- 

kehdob bi jeden liter osem kurun koátal 
poleg velike harmicije. Mesto toga, da smo 
véé malo к sebi doáli, doáel je mednas je ­
den mudrijanec i ponudil nam je  svakomu 
jedno ákatulo smrdlivoga cukora. Mi smo 
mislili, da zabadav je sve dobro zeti. Ali 
nas je  dobro na rezal. Kad smo ákatulje 
odprli i poőelí jesti, onda je doáel mudri­
janec nazat, i svaki mu je  moral jeden dol­
lár dati. (Jeden dollár poleg naáe peneze ra- 
Cuna 4 kor. 92 fill.) Так vkanjuvljeju put- 
nike.

—  No, ali ipák ste prék doáli ! !
—  Jesmo, na naáu nesreéu. Najpredi 

su nas vu nekakve Zeljezne kerlétke odeg- 
nali, как jopice. Onda su nas previzitérali; 
koj je  dosta penez imái, i zdrav je bil, on 
je potlam mogel na suho iti. Vnogo je bilo, 
koji su odmah morali dimo iti. Ovi su joá 
najsreéneái bili.

—  Kakvo delo ste dobili?
—  Ja  sem vu jednu íabriku doáel, gde 

je  dvanajst jezer Ijudi delalo. Ja sam lapo- 
ra namétal. Rasuhe, skojemi sem delal, su 
imale éetirinajst lakét duge rogle stakovim 
átilom, как je  jeden menjái kolski rúd. Sa­
mo trinajst kil su vagale. Morete si misliti, 
как sem stom meátrijom lehko delal od ra- 
noga jutra, do trnoga veéera. Pak itak je 
to igraéa bila proli onim, koji su kopali la- 
pora.

—  А как su svami baratuvali?
—  Так, как spsum. То se najte Cudi- 

ti. Tam stranjsk; Clovektakvoga tituluáa ima, 
как svaki pes. Clovek ili pes, tője sve jed­
no. Verő nepoátujeju nikaj. Vu ovi isti fa- 
briki svaki dán se zatuée po sedem, osem 
teZakov. Te bez sveéenika, bez sprevoda, bez 
гаке odvleéeju na cintor, Bog ooátuj sveto- 
ga krsta. как prinas áintar crketinu. Najte! 
mi to zameriti, to je  prava BoZja istina.

Sdehne si tuZno i véli:
—  Da nebi moral dalje putovati, vno­

go i vnogo bi vám mogel joá povedati od 
amerikanskoga Zivota. Drugi tjeden budem 
opet áim doáel, onda vám budem dalje po- 
vedal, как sem se tam muéil, i как sam 
dimo doáel.

Stem je zakljuéil naá domorodec svoje 
rééi. Ja  sem pák ga prosil, naj se nazat 
povrne, da bom mogel ovo istinitu pripeCe- 
nje dalje spisati naáim medjimurcom.

S rá y  F e r e n c  я
uóitelj.

Politiöki pregled.

Njegvo Veliéanstvo, kralj je ozdravil. 
Sve novine sa radostjom piáeju to. Orsaéko 
spraviáée je takaj primilo na znanje ozdrav- 
Ijenje Njegvog VeliCanstvo i na predlog 
Justha predsednika je  pismo poslalo kralju 
vu kojim pismu ga srdaéno pozdravi zato, 
da je ozdravil.

Как jedne novine piáeju Njegvo Veli­
Canstvo kralj bude koncem novembra doáel 
vu Gödöllő na svoje imanje, jer je tu top- 
leái zrak, как vu Schönbrunu.

Orsaéko spraviáée sada razpravlja о 
indemnitetu, tojest о dozvoli, da vlada slo- 
bodno svráava izdatkeorsaéke poleg lanjákog 
proraéuna, dók bude iz letoánjeg zakón postai.

A vezda se kvam obmemo siromaki 
veselite se. Wekerle je  nutri dal zakonsku 
osnovu о sniZenju porcije, tojest porciju bu­
de Cista revideral, kad bude iz nőve zakon- 
ske osnove zakón postai. Poleg toga bude 
zemljarina sniZena tojest do sada je bilo od 
sto korun dohodka 25 korun porcije, a od 
sada bude samo 20 korun. Stanarina hiZna 
porcija je takaj sniZena. Porciju budu vezda 
morali oni platiti koji velike dohodke imaju 
trgovci fabrikanti, a siromaákim meátrom 
koji au dovezda vekáu porciju imali, как 
nekoji bogataái bude se Cisto snizila porcija.

Takajáe licenc od mesa i od vina bude 
se na menje del, ali na Zganicu i na ápiri- 
tus bude se povekáal, jer to je samo na 
kvar narodu.

Dakle poleg novoga zakona budu se 
sledeée porcije plaéale.

1. zemeljska porcija
2. hiZna porcija
3. od gotovih penez porcija
4. od trgovine porcija i
5. od dohodka porcija. —
To budu nőve porcije, poleg kojih bude 

se na praviéni temelj dela porcija, tojest tko 
mnogo ima naj mnogo plaéa a tko malo 
ima naj malo plaéa, a tko samo tuliko ima, 
da more Ziveli iz onoga, naj nikaj neplaöa.

Vu orsaékim spraviáéu jegovoril i Su- 
pilo horvatski ablegat, koj se Zaluje zakaj 
su se horváti posvadili sa magjari i rád bi 
se podobrikal. Ali как jedne novine piáeju 
magjari si budu naáli vu Horvatskoj takve 
Ijudi, koji poátivaju zakona i koji budu i 
onda poleg magjarov drZali, kada budu sa 
kim vu pogodbi. как su sada bili sa Aust- 
rijom, a horváti su vu najvekáoj sili vkrej 
vlekli i Austjiju branili. Jer horváti sami 
sebi neéeju dobro.

Za indemniletom budu se raspravljale 
vu orsaékim spraviáé ustavne garancije, a 
zatem pogodba sa Austrijom.

KAJ J E  NOVOGA?

Növi varmedjinski zastupniki.
21-ga oktobra su zbiraii varmedjinske 

zastupnike po céloj Zalavarmedjiji. Pri nas 
v Medjimurju su sledeéi zebrani;

Alsódomboru: Dr. Zalán Gyula, dr. Braun 
Nándor i Mihác János.

Botlornya: Ehrenreich Nándor, Larn- 
szak István, dr. Wolf Béla i Mesterich 
Aladár.

Csáktornya: Plichta Béla, Prusatz Alajos.
Drávavásárhely: Szalmay József, Korn- 

feind Nándor.
Hódosán: Kovács János, dr. Szabó Zsig- 

mond.

Kotor: Hajdú Lajos, Lisziák Lajos i Szi- 
lády Flórián.

Muraszerdahely: Kolbenschlag Béla, Var­
ga Sándor.

Muravid: Dr. Böhm Szidney, Harmat 
Nándor, dr. Tassy Gábor.

Perlak: Neuszidler Jenő, Zala József.
Stridó: Simon Lajos.

— Kralj je ozdravil. Как najnoviáe
novine piáeju, naá kralj Ferenc József je, 
hvala Bogu ozdravil. —  Kaáel, koj ga do 
ve tak muéil, je Cisto prestal, i ve véé je 
na tuliko doáel, da more obavljati svoje o- 
biéne dnevne posle.

— Umirovlenje. Margitai Józsefa di­
rektora csáktornyaiske preparandije je  na 
svoju proánju Apponyi minister mentuval 
od sluZbe, i od sada bude v penziji. S o- 
vom prilikom je minister jako lépi list pos- 
lal Margitaiju, gde mu srdaéno zabvaluje za 
on veliki trud, i veliku skrb, s kojum je 
preparandiju Cez viáe let ravnal. —  Ali naj- 
mo si misliti da bude naá vréden, dober 
prijatelj morebiti pocival. Kaj bi! Oée on 
biti nam na kőrist joá i na dalje. —  Mi­
nister ga je s jednim putom imenoval za 
ákolskoga savjetnika pri akciji orsaéke obra- 
ne, koja je  uredjena za one domorodce, 
koji su se odtrgli od naáe domovine i od- 
sei ili se v Slavoniju. Nad svim onim áko- 
lam, koja su podignjena za to po céloj Hr- 
vatskoj —  tak zvane Julianske ákole — 
bude Margitai ákolski nadzornik, как mi ve- 
limo inápektor. Radi toga bude veéjanuara 
1-ga v Peátu odputoval i tam vráil svoju 
sluZbu, pri ministeriumu. — A lak dugó, 
dók bude imenovan növi direktor, bude 
ravnal preparandiju. —  Mi samo tuliko pro- 
simo g. Margitaija da naj se s takvom Iju- 
bavjom bori za naáe lepő Medjimurje i v 
Peáti, как se borii do sada. — Dobro póz­
na on kakti medjimurski sin naáe teZkoée 
í nevolje, prem pri naáih ákolah, i zato naj 
se nespozabi znas i tam, gde si najjakáe i 
najpoglaviteáe prijatelje priskrbeti moremo. 
—  Bog da, da bu ovu sluZbu vnogo i vno­
go let mogel svráavati vu najpovoljneáem 
zdravju!

— B u n iju  s e  to ti. Vu Cernova zva- 
noj obéini su 27-ga posvetiti átéli na novo 
zazidanu cirkvu. Vu ovoj fari je  nekakov 
Hlinka zvani plebanuá bil, koj je  najgorái 
naéin puntal tote proti magjarorn, zbog ée- 
sa ga je viáeáa duhovna oblast izhitila iz 
sluzbe a pri sudu je dobd zato svoju kaá- 
tigu. Farniki njegovi su to nikak ne átéli v 
glavu zeti, i pod silóm su zahtevah, da i 
Hlinka mora biti pri posveéanju. Ali duho­
vna oblast je to ne dopustila, dapaée i sa­
mi sveéeniki, koji su doáli iz bliZnjih farah 
na posvetiliáóe su se proti njemu obmuli. 
Farnike je  to tak razlutilo, da su s kame- 
njem, s batinami i sekirami navaljeli na 
stranske, a nazadnje suprotstavili se i istim 
Zandarom, koji su bili ta poslani. Da su vi- 
dli Zandari, da tu lépa reé nikaj nehasni, i 
da se nedaju raztirati, prijeli su za puáke i 
strelili med narod. Dvanajst njih je odmah 
opalo dőli, mrtvi, a petnajst su samo plezi- 
rali. —  Na to dojde narod, koj viáe da na 
puntare, как na spametne i mirovne Ijudi, 
koji ga na dober put ravnaju.

— K ronprinc vu Keszthelyu. Kron-
princ Ferenc^Ferdinand, как jedne Peátinske 
novine piáeju — je  oktocra 30-ga pohodil 
Festetics Taszilo grofa v Keszthelju. —  Dva 
dm je  ostal pri grofu komu na Cast je  gróf 
veliku vadasiju naredil na fazane.



—  Idu  nazaj z  Am erika. íz Fiume »Ja sam ovu krému od grofice Aachen- svoju drufcinu a ostalo u torbici nadjeno
javiju, da je »Carpathija« zvani parobrod fels u arendu vzel, pák polag sve te nesreée, túri u svoj 2ep. Za one 2000 talire, kője 
okt. 28-ga 700 putnikov dopeljal z Amerike. da sam u grófiéi dobd ákrtu, nemiiosrdnu je med druáinu razdielil, morali su se ovi, 
Med njimi |e najviáe magjarov. Za kratko. gospodaricu iliti vlastnicu krémé, joá su me svaki pojedini pri grofici liepo zahvaliti i 
vreme Pak »Slavonija« parobrod dopelja i druge neprilike proganjale tak, da svoju njoj ruku kuánuti. Zatim joj se i on liepo 
400 putnikov, koji su odiáli v Ameriku Pri arendu nisam mogel uviek uredno planati, izpriéa te svi skupa zginu u áumi. 
amerikanskoj agenluri se od dneva do dneva Morete si misliti kakovu je pri tóm ta moja Poslie nekoliko godinah, kad je míenica 
ve viáe i vise ljudih javi za kart**, Ukaj skrtica larmu zdigla i как je na me Cevkala, po krémaru izdana véé postaia jédnostavna
da za kratko vreme se moremo uíati, da da jeli ja mislim da ona iz zraka 2ivi, i obreznica, dojde Tullian opet u onu krému
bu njih vise doSlo dimo как njih odputuje. ako dug neplatim za 48 satih. da Ce me te zahlieva svojih 2000 onda posudjenih
—  A tomu je jedini zrok to, da su se véé dati van hititi skupa s mojim siromaStvom.« talirah od krémara, kője je ov izbilja véé 
I tam zasluibe pohujSala i vnogi éovek Pri tóm se priéme plakati te dalje pripo- spravljenje éuval.
mora poleg toga stradati. —  Iz toga se viedati: »Véé sam joj na táj naéin moral >n 0« __ ve|j Tullian —  »sada vidim 
moremo i mi medjimurci vuéiti, da |e ne mienice podpisati te sem joj sada baS 2000 da ste poSten éiviek i da je ono, kaj ste 
sve zlato kaj se svéti. Vnogi Covek bi de- talirah duZen, po kője si dojde pózaira, —  mi 0 VaSoj nesreéi i nevolji onda govorili 
setput bolje mogel doma kiveti, da bise ali.ih ja némám, —  a onda boZe pomozi! bili, prava istina. PoStenih ljudih ima na 
trsil delali nego pohlopnost za velikim bo- Svi obioki budu drndali i sve flaSe i éaáe svietu malo, a kad őoviek onda ipák jed-
gatstvom i kajkakve lázi ga s puntaju i réz- tam u ormaru skakale od njezinog klafra- noga najde,’ как sam eto ja vas naSel, toga
pruda svoj imetek, samo da vidí Ameriku, nja. —  Ja u istinu neznam, kaj bi bolje sj oncja mora ^uvati i koliko je samo rno-
a na éiju nesreéu? —  na svoju. bilo, nekam tog dana oditi, —  daleko od guöe, podupirati!«

—  Potres v Taljanskom. Öve dneve kuée, ili ju doma doéekati i njezine tvrde Vr л «и a u * , л
je straSen potres bil vCatabriji. V nőéi je rieéi posluáati.. .« ■ , . . ; , *
nastal s najvekSim vihrom. A morje je straS- Tullian ga pazljivo sluSa, a onda po- • . . U’ V? Z rap 6 |U. na ma e 0™ а^е’
no naraslo, tak, da su mislili, da vun vudri segne u te p, izvadi svoj bugjilaruS veleé: f , n . up’ na 0 u na rojeni no"
Vu velikoj kmici je siromaSko ljudstvo ne »Ja vas milujem moj dragi krémar, —  vi- krímaru bWG S Upa РП d 6 osuPnÍenomu 
znalo, kam bi se skrilo i как bi vuSli, poleg dim vám poStenje —  iz oéih se —  i za-
Cesa je vise как 200 ljudih ostalo pod po- kriti i zajedno iz vas govoriti te vaSu ne- se je na *° PreslraSeni krémar
drtinom. Do ve su njih 6íi dotegli zpod volju potvrduvati.« Zatim mu nabroji tih Proí .̂ nP rí\  na koljena hitil te mu med su-
podrtine, a vnogo njih je joS odzadi, za 2000 talirah na stol rieémi: »Vzemite je i zam* hvalil i ruke kuSuval, reée mu Tullian: 
kője niti neznaju, da su i kam su zniknuli. podpiSite mi mienicu vrho njih!« »Meni ne trebate nikad hvaliti! Hvalu

Krémar, nad tim velikoduSjem présé- ste samo Bogu duZni izkazuvati. Vi ste na
neéen, padne pred Tullianom na koliena svaki naéin Bogu ugodan éoviek. Ja sam to

7  A  R  A  V  A  (póznál ga dakako nije) i véli: »Ah, moj,« onda éutil, kada ste mi vaSu nevolju tuZili,
______ ^  _ P  ^  V  gospodine, vi niste éoviék, vi ste angel, koj kak ie uioje srdce sasvim proli navadi za

je proroku EliaSu hranu nosil Mene ste vas tuklo, jer da je do mene stalo, ja bi 
Tllllian Lips. tim sac*a oslobodili najveéega zla i ja sam vam bil prije 2000 taliSah uzel nego bi dal.

vam zahfalnost duZan do groba!« Medjutim sam ja naplaéen, jer sam si onih
Tullian Lips je bil razbojnik u pruskoj j Zatim Lips Tullian odputuje, a nakon svih 2000 talirah od nemilosrdne grofice u

Takovih glasovitih razbojnikah, о kojih sej nekoliko dni dojde grofica, pobere od svog Stimi natrag na liepi naéin i posve uljudno
sve vierojatno i nevierojatno pripovieda,!arendatora, krémaranovee, strpa je u svoju izprosil i s kamatami uzel. Ja sam« —
imade skoro svaka drZava. Tako je n. pr. torbicu i zadovoljna \Otide. veli dok si na svog konja seda —  »on
glasoviti razbojnik u bavarskoj »Sinder Ona pak mora kroz äumu putovati i ßlasoviti Lips Tullian! —  Konj skoéi i nes-
Hanes,« u austriji »Grassl,» u italii »Rinal- to je pjezina nezgoda, jer Tullian zna iz tan® 8a izpred krémarovih oéih, koj osup-
do Rinaldini,« u magjarskoj »Sobri Józsi,« krémarevih rieéih, da ée danas po novee nJen * sav zapanjen za njim gledi.
u hrvatskoj »Udmanic« i. t. d. —  Pak si dojti, pak anda ju je u reéenoj áumi p
takov je bil u Pruskoj Tullian Lips. priéekal sa svojom druZinom, kad se je s

Kada se о tih »glasovitih« ljudih pri- punom torbicom, u kojoj su bili i oni 2000
povieda, onda se veéinom stvari dodenu, taliri, koje je on prije dva dni krémaru na
koje ne samo da oni poéinili nisu, véé koje mienicu posudil, domov vraéala. Tullian S v a k o v r s t n ©  nOVOSti.
niti su bile niti budu, a to sve éini fanta- piátolom u ruki zaustavi koéijaáa te pristupi ____
zija pripoviedaén, koj bi hotel svoga junaka bliZe grofiéine koéije, odpre vrataáca na .
do nenadkriljivosti podignuli i najglasoviti- njoj i zapiosi groficu, da joj na Cast slo- DomiSljem sudec.
jim prikazati, komu véé пета para. Pak bodno svojom druíinom odpíeva jednu pi- Pupardina, predsedmka sudbene stolice 
anda, ako о jednom ili drugom kaj éitamo, esmu. To mu ona dozvoli i »tullianci« pred „ D . . ' . . .
nikad neznamo k;j je istina u pripoviesti. koéijom odpievaju baS liepo skladno u аГ' U ,e sva i pózna z og njegovn 
a kaj izmiSljeno quartetu neku pismu, jer Tullianova dru2i- nor,)ah i Cudnih odsudah. Ne zdavnja je

О Tullianu Lipéu piSe pruska kriminal- na nisu bili navadni prosti táti i ánapsbru- jeden prevejani tolvaj doSel pred njega. 
na chronika she deéi Cin njegov, a po$to déri; oni su bili ljudi, koji su elő znali i koj se éinil da je s gutom vudreni. Как 
ga spominje kriminalna chronika, dokaz je, quartete pievati —  poveda se, da su med su ga pred sudea donesli, odmah se z»*uáil 
da je isUniía, te bi sud svoju sluíbu vräil, njimi bili dapaCe ljudi, koji su govorili ee| javkati da kak moreju nj s tak.
da je Tulliana u rukah imái; ali kako je francezki i engleski как svoj materinji jezik. , . . .. ...
pririeöje, da niti u Nürnbergu neveSaju dok Kad su piesmu odpievali, zaprosi Tullian vim z 0 mom P° varJa b e n,tl 8 nogom 
ga nemaju, tak je i s ovim njegovim kri- uljudno groficu, da pru2i za tu liepu pies- 8 ru^om n 'b s jednom kotrigom gibat, 
minalnim Cinom i eudom bilo; Tulliana nisu mu, njégovim ljudem nieku nagradu. Ona nemore.
mogli vloviti i anda je bilo tak как u mu préda nekaj malo u ruke za da je med Stanile malo bliÉe! —  veli mu sudec
»Nürnbergu.« pievaéa razdieli po svojoj volji Obtuáenik poéme grozno slivkati i vleée

Glasoviti táj Tullian Lips, dojde na »Ac presvietla gospa grofica, to je pre- ge §t|- d gudca _  
svom pulovai.ju jednoé u nieku krému, gdelinalo!« —  veli Tullian i prebira med prsti F J F .
se je krémar vrlo namrgodjeno i ialostno \ primiljene srebemjake. ovom hipu se sudec hotonce prigne,
drial. Tullian je pri svojih putovanjih svoju »Ja némám vise pri sebi.« —  odgovori da mu je kapica dől opala iz glave, na 
dosta brojnu dru2ienu uviek u svojoj blizmi grofica. nekuliko korakov od obtuáenika. —  I evő
draal, ali u varaá ili krému je uviek sam »Neka mi odproste milostiva i priesvit- gledi veliKO Cudo, obtuSenik gori skoéi zdigne 
iáéi, ako bi doáel u pogibelj, trebal je samo la« —  veli Tullian uljudno —  »all ja и. п;г|1 ; nPPi, ,\A А чиНег че v
zafuénuti, te su se on hip njegov. od nekud budem tako Slobodan pak éu njih jedno . ,P P da sudeu. -  A sudec
pri njem stNorili, как da su iz zemlje iz- malo preiskati!« e паьте)е 1 ve •
plazili как hroáéi U lu krému je andaí Stupi u koéiju pak priéme s njezinimi ^ lJ(* 9 vel|kom radostjom vidi, da je
Tullian atupil. póznál ga nije nilko. On je áepi a najposlie joj vzeme torbicu iz ruk, obtuáemk hitro ozdravil i zato ga poleg
hotel zroko krémarove Zalosti doznati, pak koja je bila baá glavna stvar. izprazni ju njegve krivnje na dve leli reáta odsudim.
ga je izpitival a ov mu je prípoviedal do dna, praznu préda, od straha prebliede-
eliedeée: nőj grofici, a 2000 talirah razdieli med

x



Van szerencsém a n. é. közönség szives 
tudomására adni, hogy a Széchenyi- (volt 
temető ) utca 420. népsorszám alatti saját 
házamban

kovácomííbclyt
nyitottam.
Gróf Festetics Jenő uradalmában 17 évig 
működtem, a magyar királyi állami állat- 
gyógyintézettől mint kitűnő lópatkoló, —  
oklevelet nyertem.

Elvállalok minden a kovács szakmába 
vágó munkát, nehéz szekerek, kisaocsik, 
hintók és lovak vasalását, mezei, gazdasági 
eszközök újbóli készítését, vagy javítását. 
Minden munkát gyorsan és jutányos áron 
végzek.

Becses pártfogást kérve, maradok 

teljes tisztelettel 

V a s z n r y  G y u l a
okleveles kovácsmester.

584 ______  __  _____



M e g j e l e n t  a z  e l s ő  s o r o z a t  T a r t a l m a :  ~

W  C i i f y  G e r g e l y  : A z  A t l a s z  c s a l á d .  I l l u s z t r á l t a  N t o g r d d y  Я п к й .

" ^ И  Л  Ш  В .  J ^ e m é n y  Z s i g m o n d :  A  r a j o n g ó k .  K é t  k ö t .  W u s z t r .  7 ( .  f U n c b A h t L

J l  Щ  P á l j f y  A l b e r t :  E s z t i k e  k i s a s s z o n y  p r o f e s s z o r a ,  t l l u s z t r .  М Л г \ Ь ф к

^ Ш  V a d n a i  \ á r o l y :  A  k is  t ü n d é r .  I l l u s z t r á l t a  N a g y  S á n d o r .

Regényírók
Л  legértékesebb m agyar ig én y ek

egyöntetű képes k ia dása hatvan  .

Szerkeszti

Mik sz á t h  к Á l m  An
a ki a  nagy vállalat eszméjét kidolgozta és a kötetek elé megírja az írók jellem rajzát 

A nagy magyar elbeszélő méltatja a magyar elbeszélő irodalom jelesüt.

Я  bevezetések sorozata együtt a  magyar regényirodalom kész története.

A gyűjtemény 34 iró 54 munkáját — a magyar irodalom ötvennégy
kiváló alkotását — öleli fel.

í  Baksay Sándor Oóczi Lajos Iványi Ödön N agy  lgnácz Tolnai Lajos
§  Beniczkyné Bajza Lenke B. Eötvös József Jókai M ó r  Pálffy Albert Vadnai Károly 5
•Iü Beöthy László Páy András B. Jósika M ik ló s  B. Podmaniczky Frigyes Vas* Gereben ^

2  Beöthy Zsolt Gaál József Justh Zsigmond Pulszky Ferencz Verseghy Ferencz ^
О  B ródy Sándor Gárdonyi G é n  B. Kemény Zsigmond Rákosi Jenő Werner Gyula <
"  C siky  Gergely Gyulai PáJ Kuthy Lajos Rákosi V iktor Wohl Stefanie О
< Degré Alajos Herczeg Ferencz M ikszáth Kálmán Toldy István 5

..«»— - — .----------------------~ — ,— ---------------------------------------------------------------------------------- ----------------------------------------------- —

Minden kötet egy-egy kiváló magyar festőművész illusztráczióival.
* /

Mindössze ezer illusztráczió külön diszes műmellékletek formájában.
Tiszta, szép m etszésű, k ön n ye n  o lvasható  betűk. F ino m , famentes papiros.

D isz k ré t  ízlésű, d ísze s bekötési tábla.

m e g r e n d e l ő -j e g y .______________  д  „ M a g y a r  R e g é n y í r ó K "

А  ----------- ------.« « é g tő l

«кип«) Megrendelem • m inden m űvelt m agyar úri család ö rökb ec sű  k ö n y v t ^ u

c M A G Y A R  R E G É N Y Í R Ó K »  д  hatvan kötet félévenként öt kötetes so roza tokban  jele^ije
«Ы ш О g y ű jte m é n y e s  v á lla la t h a t v a n  k ö te té t ,  v á s z o n k ö té s b e n  3 0 0  k o r o n á é r t ;

' baví ré,z,"fizeté, Ш 1Ш ', A z  d s Ő  Ö t  k Ö tC t  m O S t  d  3 S 3 Í t Ó t -

Ь ) f i U v m k é n t  f i z e t e n d ő  i 5  k o r o n a  u t á n v é t  m e l l e i t .  Д  ( j 0  k ö t e t  á r a  e l ő k e l ő  k ö t é s b e n  j o o  k o r .  T ö r l e s z t h e t ^

A nem kívánt módozat törlendő. , h í  «a
«Ы~м нм. iwgy. Anti maw) i.cpi.mb«. hótól -..а.. u.^ umhavi koronás is. Megrendelhető a
Ц /у  5 kötetből álló M fM lt jelenik meg. A Testietek as első szállítástól kezdve minden , .  „  , i t t  f i  • 1 J  t
M  .-én .  fenti cégnél________________________________fizetendők Ы mindaddig, míg а Г С П О  C l O  ~ j e g Y  J  t»/Ь (ZS Z  t l ű  l ű S í I V Ü I  Ь й Г П Ш ^  % 0 П у Х )

m é  telje« vételén kiegyenlít ve nine«. A rétrletek be nem tartása nttén ■ részi, tfi/etési
badvczmbry megszán ik és a teljes vételár medekessé válik. A* elad részlet «té., veendő. u t j á l l .  Д C S Z l c t C S  p i O S ß e U S t  V.\\dWdXXb kÖ SZSÖ ggC l kÜUQ

S z ó b e li  megállapodások érvénytelenek.
I  d  k l a U Ó  i n t C Z C t  q r - ^  I  * , »7 - ,  f  л

1окШу és Ш : ------ _ ----------------------------------------------------------- / 7 Л ^ / Ш -  J Ü T S U Í ű t

h é v  i s  á l l á t  ---------------------------------------------  I m a g y a r  i r o d a l m i  i n t é z e t  é s  k ö n v v n v o m é *



Gabona árak. — d e n a titka.
m mázsa 1 m.-cent, kor. fill.

Búza Páenica 20.00 —
Rozs Нгй 17 00—
лгра JeCmen 1500 —
Zab Zol) 15.00 —
Kukoricza uj Kuruza nova 1 1  40 —
Fehér bab uj Grab beli 16 40—
Sárga bab » 2uti 13.50—
Vegyes bab » zméSan 13 40—
Kendermag Konopljenoseme 20.00—  
Lenmag Len 20 00—
Tökmag Koáóice 119.00—
Bükköny Grahorka 1 500—

726 ez. 1907. 579

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 

évi LX. t.-cz. 102 §-a értelmében ezennel 
közhirré teszi, hogy a Csáktornyái kir. jár.- 
ságnak 1907 évi Sp. II. 197/3 sz. végzése 
követeztében Csáktornyái takarékpénztár ja­
vára Tersztenyák Ferencz mártonhalmi lakós 
ellen 355 K. 28 fill, s jár. erejéig 1907. évi 
augusztus hó 23-én foganatosított kielégítés 
végrehajtás utján lefoglalt és 670 K. becsült 
1 ló, 1 kukoricakas, 1 szekér, 1 sertésól és j 
sertésekből álló ingóságok nyilvános árve­
résen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. jbi-j 
róság 1907. évi V. 482/2 sz. végzése foly­
tán 355 kor. 28 f. tőkekövetelés ennek já ­
rulékai erejéig Mártonhalmán leendő esz­
közlésére

1907. évi november hé 9 napjának 1  e. 10 érája
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX- 
t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 
fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Kelt Csáktornya, 1907. okt. hó 24.

é r t C 8 Í t C 8 .
Van szerencsém a nagyérdemű kö­

zönséget tisztelettel é r t e s í t e n i ,  bogy 
,Zrínyi" szállómban levő k á v é bá z a ma t  
p r u c k e r  6 y u l a u r  kezelésébe adtam át 
ki azt saját számlájára vezetni fogja.

Csáktornya, 1907. november bó.

Kitűnő tisztelettel
ftajas József

574 3— 3_________ szállótulajdonos.

H i r d e t m é n  y.
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a M ag yar K irá ly i P é n z ü g y m in isz té riu m  ellenőrző közegei a Magy. Kir 

Szab. Osztálysorsjáték ( X X I .  s o r s j á t é k )  L osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a tőárusitóknak árusítás végett
kiadattak. „ __

Az L osztály húzása 19 0 7 . november hó 21. és 23-an tartatik meg A húzások a M ag yar k irá ly i a lla m i e lle n ­
őrző ható ság  és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a huzási teremben Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztály- 
sorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1907. évi október hó 27-én. M agy. K ir. S za b .
O sz tá ly s o rs já té k  Ig azgató sága.

L u k á c s .  Н а г л у .



Ifim It kiruktdő ilöflutöuk ezégét IPAROS 6 S  KERESKEDŐ I Ipiros és kereskedő elödzetiiliik elégét 

, „.ti,. előfizetőink névjegyzéke. 1 *ro,,lb,n 1
Bádogos: Eredeti Singer varrógépek : Kőfaragó és sírkő készítő : Url- és női dilit, játék és díszműáruk:

HObech Manó (faazéaraktár) Csáktornya Singer Co-» Arpád-utcza Csáktornya Tersztenyák Bódog, Csáktornya Kelemen Béla, Csáktornya

Dorner „ Épület és mülakatos: é. fiai (W ktoray. V“ k® ^ « ^ 8!
Borkereskedő: Horváth l.t«án Csáktornya kéK.t. .  h .r^ .fflü m ^ .^ b o rK ^ t Bernyák Károly, utóda '

Miyer Teltvérek, Caáktornya s z a b ó k . Mészáros Vászonkereskedő:
r-erTI SZaD OK. ív ie s z a r o s .  Szivoncsik Antal, Csáktornya

Ivacsics Ignácz, Csáktornya Nuzsy Mátyás, Csáktornya
D . . .  . . . .C7( Órás és ékszerész: Vendéglők:
B o rb é ly  és fo d rá sz . r - • Ас « л :  + л - |1ь  . „ .... „ .. .. Hajas József, Csáktornya„ ... F é rfi e s  nÖI d iv a tá ru k  : Pol ák Bemat, Varaidm Pp .̂nmilr OttóNádasdi Nándor, Csáktornya . . .  Feceormk Utto, „

Mik Szilárd „ Zrínyi Viktor, Csáktornya Pezsgőgyár: Hencsey Gábor, „
' w Antonovics József, ,,

F ü s z P r k f> r P 4 k p d é 4 P k -  Muraközt pezsgőgyár, Csáktornya Becsey Albert,
F U S Z e r k e r e S K e a e s e k .  Рек: Horváth Mihály (Fehér galamb)

BlltOrraktár: Todor R. utóda, Csáktornya Stolczer József, Csáktornya Horváth Géza, ,,
Schwarz Lipót, Varaidin ” Röföskereskedö : 5 Й Г £ . Й Г  ^

Ifj. Premecz Miklós, „ Hirschsohn Testvérek, Csáktornya Pruszátz Alajos, ,,
П т, ,l/ ra o 7  • Sostarics Pál, Perlak 0  . - . . . . .  Deutsch Zsigmond,
L Z U K ra s  . • Szeiverth Testvérek Szombathely O Z O b a fe S tO  e s  m azO lO : Schlesinger Mór „

Kertész Lajos, Csáktornya, Vesselényi-utcza Vidovics János Csáktornya Mihálics Ferencz „
.  , , vendéglő a vasúthoz

K á u ó h á 7 Я ь . S z á llít ó  é S  d e S Z  k a k e r e s k .  Singer Salamon, Szobotieza
C z ip é s z : • Let, Mór é,  fia Caáktornya Kalchbrenner Ferencz, Stridó

Masztnak József, Csáktornya Csáktornya T e j e t  é g  t e j t e r m é k e k e t

D iv a t á r u h á z  • ’ Gerstmann Lipót, ” Кп), Ж в “ Ы* ' ‘ Ш‘ ZOBJOn kéSZltö, Hangoló ét ПкИГМ:
Lávaiarunaz. Kékfestő: Ü v e v  é<? n o r r z e l l á n k e r e s k '  Wo*rinc.ic. Ferencz, Nagykanizsa

Herzer Izidor, Csáktornya Ü v e g  e s  p O r C Z e iia n K e rö S K . Erzsébet királyné-tér 10.
Liízt és I’rodnyák, Stridó Scheiber Mór, Csáktornya Tódor. R. utóda, Csáktornya. 11 — 1.1

Könyv-papir- és zeneiníí kereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: Strausz Sándor Csáktornya.

559 fi— 10 _ _  F O R R Á S  t e r m é s z e t e s  h a z a i  d i u r e t i k u s  g y ó g y -
I  B B  I  á s v á n y v í z ,  L e g h i r n e v e s e b b  o r v o s - p r o t r s s o r n i u k

A H  H  H  ■  ■  I  k i v á l ó  g y ó g y e r e f l m é n y e k e t  ó r n e k  e l  v e le  minden-
H  H  ^ H  Щ ^ H  nemű hurutos gége-, epe-, vese-, hólyag-  és májbetegsé-

B l  H  I  H  ШШк geknél a I r g n k u l n b b  g y o m o r  betegségeknél Is
I I  H  I  I  H
I I  I I  щ щ  I I  Folséges és különleges gyógyszer gyomorégés ellen és vizelet! zavaroknál.

s ó s k ú t i  I  I I  f l  I I  U  Kapható minden jobb fűszer- és ásványvizkereskedésben.
^ H H j  M u ra k ö z  é s  A ls ö le n d v a  e gye d ü li föe lárusitó i:

^  ^  STRÄHIA TESTVÉREK Csáktornyán.
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